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1. B pesatoin rog Cenekun, uapsa Nyaerickoro, B oecatbii Mecsu, npuwen HasyxogoHocop,
uapb BaBmnoHckmii, co Bcem BONCKOM CBOUM K Viepycanumy, n 06noxmnm ero.

YMO: Oes'atoro poky Cepekii, uaps KOguHoro, Micaus gecaTtoro, npuinwos HaByxoooHoOCOp,
Lap BaBM/IOHCbKWIA, Ta BCE OO BICbKO [0 Epycannmy Ta i 06nsrnm noro.

KJV: In the ninth year of Zedekiah king of Judah, in the tenth month, came Nebuchadrezzar
king of Babylon and all his army against Jerusalem, and they besieged it.

2. A B oguHHaguartbiii rog Cenekun, B YeTBEPTLIA MeCSIL, B AEBATHIV AeHb Mecsua ropos Obin
B34T.

YNO: OpnHagusatoro poky Cenexii, Micausa 4eTBepToro, AEB'ATOr0 AHS Micaus, 6yB NnpodbuTnia
nponiM Oo micra...

KJV: And in the eleventh year of Zedekiah, in the fourth month, the ninth day of the month, the
city was broken up.

3. VI Bownu [B Hero] BCce KHA3bs Laps BaBunoHcKoro, n pacnonoXunnncb B CpefHUxX BOpoTax,
Hepran-Wapeuep, Camrap-Heso, Capcexum, Ha4anbHUK eBHyxoB, Hepran-LlWapeuep,
HayanbHWK MaroB, N BCE OCTalbHbIE KHA3bS uaps BaBmnoHckoro.

YNO: | nonpuxoannun BCi 3BEPXHUKI BABUTOHCLKOrO Laps, i nociganv B CepeayLwivi bpami:
Hepran-Cap'euep, Camrap, Heso, Capcexim, ctapwwmin esHyx, Hepran-Cap'euep, ctapwwii mar,
i BCS pelTa 3BePXHUKIB BABUNOHCLKOrO Laps.

KJV: And all the princes of the king of Babylon came in, and sat in the middle gate, even
Nergalsharezer, Samgarnebo, Sarsechim, Rabsaris, Nergalsharezer, Rabmag, with all the
residue of the princes of the king of Babylon.

4. Korpa Cepnekusi, uapb Wyneiickuii, n Bce BOEHHbIE NOAN YBUOENN UX, --NMoBeXann, n HoYbtO
BbILWM M3 ropoa Yepes Lapckuin cas B BOpOTa MeXay OBYMS CTEHaMM 1 NOWAN No gopore
PaBHWHbI.

YMO: | ctanocs, sk nobayms ix Cepnexis, uap KOauH, Ta BCi BOSIKW, TO BOHW NOBTIKaNM, i
MOBMXOOM/IM BHOYI 3 MiCTa [OPOro0 Liapcbkoro camaka, 6pamoto Mixx oboma Mypamu, i BUALW K
[OPOroto B CTer.

KJV: And it came to pass, that when Zedekiah the king of Judah saw them, and all the men of
war, then they fled, and went forth out of the city by night, by the way of the king's garden, by
the gate betwixt the two walls: and he went out the way of the plain.

5. Ho Boricko Xangenckoe norHanocb 3a HUMKU; n HacTurnm Cenekuio Ha paBHUHAX
WepuxoHckux; n B3sinm ero n oteenu kK HasyxonoHocopy, uapto BasmunoHckomy, B Pueny, B
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3emnio EMad, roe oH NponsHec Cya Had HUM.

YTMO: | norHanocs xangemncbke BiNCbKO 3a HUMWK, | gorHanu Cepnekilo B EPUXOHCbKUX cTenax... |
B35/1M BOHM MOrO, i 3aBenu noro o HaeyxonoHocopa, uaps BaBUIOHCLKOro, oo Pisnu, B kpato
Xawmar, i Ton 3acyavB noro.

KJV: But the Chaldeans' army pursued after them, and overtook Zedekiah in the plains of
Jericho: and when they had taken him, they brought him up to Nebuchadnezzar king of Babylon
to Riblah in the land of Hamath, where he gave judgment upon him.

6. U 3akonon uapb BasunoHckuii ceiHoBe Cenekun B PuBne nepen ero rnasamu, U BCex
BenbMoX WMypencknx 3akonon uapb BaBunoHckuia,

YMO: | uap BaBmnoHcbkmin nopizae CenekiiHnx cuHiB B PiBni Ha o4ax MOro; i BCiX WNSAXeTHUX
O onHMX nopisaB BaBUIOHCbKWIA Lap...

KJV: Then the king of Babylon slew the sons of Zedekiah in Riblah before his eyes: also the
king of Babylon slew all the nobles of Judah.

7. a Cepeknun BbIKONON rnasa n 3akoBan ero B OKOBbI, 4TOObl OTBECTM ero B BaBunoH.

YMNO: A oui Cegexii BiH BMOpas, i CkyBaB Moro MiagsHuMm kagaHamu, wob BigBecTu Moro oo
Basunony...

KJV: Moreover he put out Zedekiah's eyes, and bound him with chains, to carry him to Babylon.

8. lom uaps 1 oombl Hapoda CoXrnv Xannen orHem, n cteHol Vlepycannma paspymnu.
YNO: A nim uaps ta ooMy Hapogy xannei nonanunu orHem, i noposbusanu Mypu Epycanmmy.
KJV: And the Chaldeans burned the king's house, and the houses of the people, with fire, and
brake down the walls of Jerusalem.

9. A ocTaTok Hapopna, OCTaBaBLUMIACS B ropoe, U nepebexynkoB, KOTOPbIE NMEPELIN K HEMY, U
npo4ynii ocTaBwuincsa Hapon HaBsy3apaaH, Ha4yanbHUK TENOXpaHUTEnNen, nepecennn B BaBnnoH.
YIMO: A pewTy Hapoay, No3ocTanux y MicTi, Ta nepebixXLuis, Wo Nonepexoanin Ao Hboro, |
pewTy Hapoay, Wo Nno3ocTanncs, BurHas Heesysap'agaH, Ha4yanbHUK LApPCbKOT CTOPOXI, 40
Basunony.

KJV: Then Nebuzaradan the captain of the guard carried away captive into Babylon the
remnant of the people that remained in the city, and those that fell away, that fell to him, with the
rest of the people that remained.

10. BepHbIX Xe 13 Hapoaa, KOTopble HUYEro He nMenu, HaesysapaaH, HavyanbHUK
TenoxpaHuTenein, octasun B Nyneickor 3emne n gan uMm Toraa xXe BUHOTPaHUKA U NONS.
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YMO: A 3 6igHOTK Hapoay, Wo He Manu HiYoro, Heeysap'agaH, Ha4anbHUK LAPCbKOT CTOPOXI,
nosocTasue gekoro B KOonHoMy kpai, i 4aB iM TOro OHS BUHOrpagHUKKM Ta nons.

KJV: But Nebuzaradan the captain of the guard left of the poor of the people, which had
nothing, in the land of Judah, and gave them vineyards and fields at the same time.

11. A o VMlepemnn HasyxonoHocop, uapb BasunoHckuin, nan takoe noseneHve HasysapaaHy,
HayanbHWKY TenoxpaHuTenen:

YMO: | Hakasae HaByxonoHocop, Lap BaBUNOHCbKNA, NPO EpeMito, Yepes HavanbHMKa
LapCbKOi CTOPOXIi, FOBOPSAYM:

KJV: Now Nebuchadrezzar king of Babylon gave charge concerning Jeremiah to Nebuzaradan
the captain of the guard, saying,

12. BO3bMW €ro N UMen ero B0 BHUMaHUW, 1 He genan eMy Huyero xyooro, Ho nocTtynamn ¢ HUM
Tak, Kak OH ckaxeT Tebe.

YNO: BizbMu i10ro, i 3BepHN Ha HbOFO CBOI OYi, i HE 3p06y MOMy HIHOro 3110r0, i TiNbKKW SK BiH
ckaxe T106i, Tak 3 H1M 3pobun!

KJV: Take him, and look well to him, and do him no harm; but do unto him even as he shall say
unto thee.

13. I nocnan Haey3apnaH, Ha4anbHUK TenoxpaHuTtenein, n Hasy3sassaH, Ha4anbHUK €BHYXOB,
n Hepran-lWapeuep, Ha4anbHWK Maros, 1 BCe KHA3bSA Luaps BasmnnoHckoro

YNO: | nocnae Hesy3ap'agaH, Ha4anbHUK LapCbKoi CTOPOXi, i HeBywasbaH, cTaplwmii eBHyX, i
Hepran-Cap'euep, cTapwuini mar, Ta BCi Ha4anbHWUKN BaBUNOHCLKOro Laps,

KJV: So Nebuzaradan the captain of the guard sent, and Nebushasban, Rabsaris, and
Nergalsharezer, Rabmag, and all the king of Babylon's princes;

14. nocnanu n B3s1u Mepemuio co asopa cTpaxwu, u nopyyunnu ero [rogonuu, ceiHy Axmnkama,
cbiHa CagpaHoBa, 0TBECTU ero AoMoW. I oH ocTancsa Xutb cpeaun Hapoaa.

YMO: i nocnanu BoHK, i B3anu Epemito 3 NoABip's B'a3HMUi, i ganu inoro go Neganii, cuHa
Axikama, cnHa WadbaHoBoro, wob BmBecT oro Ao Aomy. | ociBcs BiH cepen Hapoay.

KJV: Even they sent, and took Jeremiah out of the court of the prison, and committed him unto
Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan, that he should carry him home: so he dwelt
among the people.

15. K Mepemun, korpa oH elwe cogepxancs Bo LBOPe TEMHUYHOM, 6b1no ¢noso ["ocnogHe:
YNO: A no Epenii 6yno NocnoagHe cnoso, Konu BiH ByB 3aTpyumaHnii B NoaBip'i B'A3HMUI, Take:
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KJV: Now the word of the LORD came unto Jeremiah, while he was shut up in the court of the
prison, saying,

16. nawn, ckaxun Aspgemenexy EduronnsaHuny: tak rosoput [T'ocnogb Caeaod, bor N3paunnes:
BOT, S ncnonHo cnosa Mow o0 ropozie cem BO 3110, @ He B 10OPO emy, 1 OHW cOynyTcs B TOT
LeHb nepepg rnasamv TBOUMU;

YMO: lan, i ckaxew no mypuHa Esen-Menexa, rosopsun: Tak rosoputb Nocnogb CasaoT, bor
I3painis: Ocb A HaBoaxy CBOI cnoBa Ha Lie MIiCTO Ha 3110, a He Ha Aobpo, i BOHM BynyTb
nistucs nepeq 10600 LbOro OHS.

KJV: Go and speak to Ebedmelech the Ethiopian, saying, Thus saith the LORD of hosts, the
God of Israel; Behold, I will bring my words upon this city for evil, and not for good; and they
shall be accomplished in that day before thee.

17. HO Tebs 4 n3baenio B TOT AeHb, roBopuT Mocnoab, 1 He Byaelwb NpenaH B pykn Noaen,
KOTOpbIX Tbl BONWbCS.

YMNO: Ane Tebe BpATYIO LbOro AHS, roBopuTb ocnoab, i Tn He Byaew BiooaHui B pyky LMX
nogen, akux T 6oiwcs.

KJV: But I will deliver thee in that day, saith the LORD: and thou shalt not be given into the hand
of the men of whom thou art afraid.

18. 91 n3baenio Tebs, 1 Tbl HE NafewWwb OT Meya, 1 Oywa TBOSl ocTaHeTcs y Tebs BMecTo
[06bl4M, NOTOMY 4TO Tbl HA MeHst BO3n0Xun ynosaHue, ckasan [focrnogp.

YIMO: bo koH4e BpsTYyto Tebe, i Bio Meya He Bnagew Tu, i byae 1o6i oywa TBOS 3a 300614, 60
TV Hagisscsa Ha MeHe, rosoputb ["ocnogb.

KJV: For | will surely deliver thee, and thou shalt not fall by the sword, but thy life shall be for a
prey unto thee: because thou hast put thy trust in me, saith the LORD.
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